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Synexis, das drahtlose Funksystem für Besucherführungen, Hörunterstützung, Dolmetscheranwendungen und Kom-
mandodurchsagen, ist vielseitig und überall einsetzbar. 

Das gesprochene Wort ist bei der Übertragung von Informationen unerlässlich: Ob im kleinen Personenkreis oder 
innerhalb großer Gruppen, mit Synexis können Sie darauf vertrauen, dass Sie das System perfekt unterstützt. Eigen-
schaften wie eine optimale Sprachverständlichkeit sowie eine einfache Handhabung der Geräte zeichnen das System 
aus und werden einer Vielzahl von Anwendungen gerecht. Die umfangreiche Produktpalette und vielfältige Produkt-
merkmale lassen dabei keinen individuellen Wunsch offen. Im handlichen Transport- und Ladekoffer oder im individu-
ellen Lade- und Aufbewahrungsschrank, Synexis ist für Sie jederzeit einsatzbereit.

MuLTIFunKTIOnALES SySTEM
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• Betrieb im anmelde- und gebühren-
freien uHF-Frequenzbereich

 863-865 MHz (CEPT/Eu Länder)
• Durch neueste UHF Funktechnologie 
 flexibel innerhalb von Gebäuden 
 und im Freien einsetzbar

• Für viele Anwendungen geeignet
• Batterie- oder Akkubetrieb mit  

handelsüblichen AA-Mignon-Zellen
• Bei Akkubetrieb lange Betriebsdauer 

bei kurzer Ladezeit

• Hohe Sprachverständlichkeit durch 
geräusch kompensierte Mikrofone

• umfangreiches Sortiment und Zubehör
• Im Multifunktionsbetrieb für mehrere 

Gruppen gleichzeitig anwendbar

IHrE VOrTEILE AuF EInEn BLICK:



Begeistern Sie Ihre Zuhörer. Für die Übertragung stehen Ihnen das Handmik-
rofon, eine Kombination aus Mikrofon und Taschensender sowie der stationä-
re Sender zur Verfügung. Das Mikrofon mit samtweicher soft-touch Oberflä-
che bietet eine intuitive Bedienung und perfekte Sprachverständlichkeit. 
Selbst bei Luft- und Windgeräuschen müssen Sie Ihre Stimme nicht erheben. 
Möchten Sie mit Ihren Händen sprechen um beispielsweise Exponate zu erläu-
tern, so ermöglichen Ihnen Ohr-, nackenbügel- oder Ansteckmikrofone in 
Kombination mit dem Taschensender die optimale Bewegungsfreiheit. Hand- 
und Taschensender können entweder mit Akkus oder Batterien in handelsüb-
lichen AA-Mignon-Format betrieben werden.

SEnDEn

MIKrOFOn- 
AnSCHLuSS
Verwenden Sie ein 
Mikrofon gemäß 
Ihrer Wahl und 
Bedürfnissen.

TOnEInSPIELunG
Spielen Sie Tonquellen oder 
einen zweiten Sender ein.

MuTE-FunKTIOn  
um individuelle Zwischenfra-
gen zu beantworten, haben 
Sie die Möglichkeit das 
Mikrofon stummzuschalten.

MuLTIFunKTIOnSAnZEIGE
Deutlich lesbar aus allen 
Blickwinkeln zeigt Ihnen das 
OLED-Display Batteriestatus, 
Kanalwahl, Frequenz und die 
Mute-Funktion bzw. beim 
Taschensender die Kanal-
sperrfunktion an.

AKKu-/ BATTErIEBETrIEB
Die Sender können mit handels-
üblichen Batterien oder mit Standard-
Akkus betrieben werden. Die im 
Lieferumfang beinhalteten niMH-
Akkus ermöglichen eine vergleichbar 
lange Betriebszeit wie bei Batterien 
von 12 Stunden.

BEDIEnTASTEr (MuTE-FunKTIOn)
um Zwischenfragen zu beantworten, haben Sie die Möglichkeit 
das Mikrofon stummzuschalten. Individuelle Einstellmöglich-
keiten der Mute-Funktion sichern eine vertraute Handhabung.

AnZEIGE VOn BETrIEBS- unD LADESTATuS
unterschiedliche Farben signalisieren, ob das Mikrofon aktiviert 
oder stummgeschalten ist, beziehungsweise zeigen den 
Ladestatus beim Aufladen an.

Ein- /Ausschalter 
Set-Taster

Kanalwahl

Ein- /Aus-
schalter 

Ladekontakte

Ladekontakte

KOMFOrTABLES  
TrAGEn
Tragen Sie den 
Empfänger  
mit Gürtelclip oder  
umhängekordel.
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Der robuste und intuitiv bedienbare Empfänger bietet optimalen Tragekom-
fort, ob mit umhängekordel oder Gürtelclip verwendet. Der Empfänger und 
mehrere zur Auswahl stehende Hörer werden getrennt voneinander getragen. 
Für den Zuhörer bedeutet das zusätzlichen Tragekomfort und insbesondere 
bei häufigem Einsatz der Hörer eine pflegeleichte reinigung. Bleiben Sie auf 
Empfang: der Empfänger kann entweder mit Akkus oder Batterien in handels-
üblichen AA-Mignon-Format betrieben werden.

EMPFAnGEn

EInSCHALTEn unD LAuT - 
STärKE rEGuLIErEn
Schalten Sie das Gerät ein/aus und 
stellen mit gleichem Bedienknopf  
die gewünschte Lautstärke ein.

VErSCHIEDEnE  
TrAGEMöGLICHKEITEn
Tragen Sie den Empfänger 
an mitgelieferter umhänge-
kordel oder mit Gürtelclip. 
Alle Bedienelemente sind 
jederzeit leicht zugänglich.

AnZEIGE VOn 
EMPFAnG- unD 
LADESTATuS
unterschiedliche 
Farben signalisieren, 
ob Empfang vorhan-
den ist und zeigen  
den Ladestatus beim 
Aufladen an.

HörEr-AnSCHLuSS
Sie können universelle 
Kopfhörer sowie eine 
Induktionsschleife für 
Hörgeräte anschließen.

MuLTIFunKTIOnSAnZEIGE
Deutlich lesbar aus allen Blickwinkeln zeigt Ihnen  
das moderne OLED-Display Kanal, Batteriestatus, 
Frequenz sowie die Kanalsperrfunktion an.

Kanalwahl

Set-Taste und
Kanalsprerr-

funktion

AKKu-/ BATTErIEBETrIEB
Das Gerät kann mit handels üblichen 
Batterien oder mit Standard-Akkus 
betrieben werden. Die im Lieferum-
fang beinhalteten niMH-Akkus 
ermöglichen eine vergleichbar lange 
Betriebszeit wie bei Batterien von  
20 Stunden.

Ladekontakte



Für die Synexis Komponenten stehen Ihnen unterschiedliche Möglichkeiten 
zum Transport und zum Laden zur Verfügung. Zum Beispiel ein Trolley oder 
der kompakte Koffer für den mobilen Einsatz. Bei größeren Systemen mit sta-
tionärem Einsatz bietet sich ein Standgehäuse an, das modular mit Lade- 
etagen bestückt werden kann. 

TrAnSPOrTIErEn unD LADEn

MIKrOFOnLADEFACH
Optionaler Ladeeinsatz für 
einen Handsender.

ZAHLrEICHE LADEFäCHEr
Laden Sie gleichzeitig bis zu 
30 Taschenempfänger/-sender 
für den Akkubetrieb. Binnen 
kürzester Zeit sind sie durch 
intelligente Schnelllade-
elektronik wieder einsatzbereit.

FÜr unTErWEGS 
Abschließbar und mit 
praktischem Tragegurt.

Klapp- und abnehmbarer Deckel

Integriertes netzteil 
und aktiver Lüfter

VIELZAHL An LADEGEräTEn

Alternativ stehen Ihnen 19" Ladegeräte sowie 
das Tisch-Ladegerät zur Auswahl.

Fach für Hörer
und Zubehör
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FÜr unTErWEGS 
Abschließbar und mit 
praktischem Tragegurt.

TrAnSPOrTIErEn

Die Komponenten können auch mit Batterien be-
trieben werden. Hierfür werden unterschiedliche 
Transport- und Aufbewahrungskoffer angeboten.

ZAHLrEICHE
LADEFäCHEr

Laden Sie gleichzeitig 
einen Handsender 
und bis zu 20 Taschen- 
empfänger-/ sender für 
den Akkubetrieb. 
Binnen kürzester Zeit 
sind diese einsatzbereit.

MIKrOFOnLADEFACH

Verwenden Sie Ihr Mikrofon im
Akkubetrieb, laden Sie es ebenso in einem

dafür vorgesehenen Fach des Trolley auf.

netzteil und  
Ladeelektronik

OPTIMALEr STAurAuM
Sie finden in der Seitentasche 
genügend Stauraum, um eine 
Vielzahl an Kopfhörern perfekt 
unterzubringen.

MODuLArEr TrAnSPOrTKOFFEr
Der modulare Transportkoffer mit zwei Etagen kann flexibel 
bestückt werden. In der Empfänger-Etage können 12 
Empfänger und 12 Kopfhörer oder 24 Empfänger unter-
gebracht werden. In der anderen Etage werden verschie-
dene Sender, Mikrofone, Ohrhörer und Zubehör verstaut. 
Zur Erweiterung wird die Empfänger-Etage auch einzeln 
angeboten und kann mit dem praktischen Clipverschluss 
schnell und einfach mit dem Koffer zu einer Einheit ver-
bunden werden. Weitere Koffer auf Anfrage.



AnWEnDunGEn 

DolMetSCheranwenDung

hörunterStützung

Egal wie hoch die Geräuschkulisse ist – 
zum Beispiel bei Werksbesichtigungen 
oder Museumsführungen – mit dem 
Synexis System werden die individuellen 
Führungen für den Besucher zum Erleb-
nis. Es können gleichzeitig mehrere 
Gruppen unabhängig voneinander an 
Besucherführungen teilnehmen.

Das Synexis System wird auch zur Sprach-
übertragung beim Flüsterdolmetschen oder  
im Zusammenhang mit Dolmetschertech-
nik eingesetzt. Bei Großveranstaltungen 
mit Dolmetscher kann mit nur einer An-
tenne ein ganzer raum abgedeckt werden, 
wodurch sich der Installationsaufwand  
und die damit verbundenen Kosten im 
Vergleich zu Infrarot-Technik erheblich 
verringern. Diese Möglichkeit ist insbe-
sondere bedienerfreundlicher, da kein 
Sichtkontakt zur Antenne bestehen muss.

Barrierefreies Hören in Schulen, Kirchen, 
Kinos, Theatern oder Stadien leicht ge-
macht: 
Mit dem Synexis System wird der Beitrag 
akustisch verstärkt. Anstelle des Hörers 
können auch Induktionsschleifen für 
Hörgeräte eingesetzt werden. An Veran-
staltungsorten mit der Höranlage Synexis 
verstehen auch Personen mit einge-
schränktem Hörvermögen jedes Wort.

BeSuCherFührung

Induktionsschleife für Hörgeräte
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StaDtFührungen 
unD BeSiChtigungen iM Freien

Bei Führungen im Freien entfernen sich Besucher oft von der 
Gruppe, außerdem wird die Verständigung durch Verkehrs-
lärm und Windgeräusche zusätzlich erschwert. Dank der 
neusten uHF Technik sind Besichtigungen im Freien sowie ein 
Übergang von innen nach außen möglich. 

MehrSpraChige BeSiChtigung

Bei Schiffstouren und Stadtrundfahrten werden beispiels-
weise die Informationen oft in mehreren Sprachen vom Da-
tenträger angeboten. Der Besucher wählt lediglich den ent-
sprechenden Kanal, um die gewünschte Information in 
seiner Sprache zu erhalten. 

BuSrunDFahrten, BeSiChtigungen 
unD lanDauSFlüge

Als reiseunternehmen haben Sie mit Synexis maximale Flexi-
bilität: Ob Sie im Bus Informationen vermitteln möchten, bei 
der anschließenden Stadtführung oder bei Landausflügen 
von Kreuzfahrten – Sie können das System überall einsetzen. 
Das Tour Guide System wird Ihr Begleiter auf reisen, überall 
wo Sie eine Hörunterstützung benötigen.

liVe-KoMMentare Für SehBehinDerte

Durch Live-Kommentare können Sehbehinderte z.B. bei Sport-
veranstaltungen dem Geschehen im Stadion folgen und dabei 
an der Stimmung im Stadion teilhaben.

VerMittlung Von trainingSinhalten

Überall wo Trainingsinhalte übermittelt werden sollen, ist 
Synexis Ihr optimaler Begleiter: Ob beim rudersport, am 
Hundeübungsplatz, am Verkehrsübungsplatz oder bei unter-
weisungen an großen und lauten Maschinen – mit Synexis 
werden die Anweisungen des Trainers und Experten auch 
über weitere Entfernungen verstanden und die Übungen 
können optimal umgesetzt werden.

KoMManDoanlage Für Den reitSport

Konzentrieren Sie sich auf Ihren reitsport. Synexis unter-
stützt Sie dabei. Mit Hilfe des Systems werden die Trainings-
inhalte in ruhiger Sprechbegleitung selbst über lange Stre-
cken bis zu 100 Metern vermittelt. Somit vermeiden Sie 
unnötigen Stress bei Pferd und reiter. Zudem gehören laut-
starke Anweisungen des Trainers der Vergangenheit an.



Dt 1
Ein-Ohrhörer

Dt 2
Kopfhörer

Dt 3
nackenbügelkopfhörer

Dt 4
Einweg-Ohrhörer

Synexis rp8
Taschenempfänger

Synexis trB
Wetterfeste Gürteltasche für 
Taschensender oder Empfänger

Synexis Chp
Tisch-Ladegerät mit 2-fach 
Ladeschacht für Taschenem-
pfänger und Taschensender 
oder Handsender
(Abbildung mit Zubehör)

Synexis C20
Transport- und Ladetrolley für 
20 Taschenempfänger und 
Taschensender sowie einem 
Handsender
(Abbildung mit Zubehör)

Synexis C30
Transport- und Ladekoffer für 
30 Taschenempfänger und 
Taschensender 

Synexis Cth
Optionaler Ladeeinsatz für 
einen Handsender für Koffer 
Synexis C30

Synexis il 100
Induktionsschleife
für induktive Übertragung 
auf Hörgeräte

Synexis Sg24
Standgehäuse mit rollen und 
Tür, individuell bestückt mit 
Ladegeräten Synexis C8/C10
(Abbildung mit Zubehör)

Synexis C8
19" Ladegerät für 8
Taschenempfänger und
Taschensender sowie für 
einen Handsender

Synexis C10
19" Ladegerät für 10
Taschenempfänger und
Taschensender

Synexis t12
Transportkoffer zur flexiblen 
Bestückung mit 12 Empfän-
gern und 12 Kopfhörern oder 
24 Empfängern, zudem Sen-
der, Mikrofone und Zubehör

Synexis t12e
Optionale Empfänger-/Hörer-
Etage mit Clipverschluss für 
Synexis T12

tg h54c
nackenbügelmikrofon

Synexis th8
Handsender

Synexis tS8
Stationärer Sender

Synexis tp8
Taschensender

peM 10.18
Ohrbügelmikrofon

zuV 85
umhängevorrichtung  
für Handsender

peM 60.18
Ohrbügelmikrofon

SEnDEn

KOMPOnEnTEn

EMPFAnGEn

TrAnSPOrTIErEn unD LADEn
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DEuTSCHLAnD

ABn Braun AG, neuenstadt a.K. (Werksführung)

Audi Forum, neckarsulm (Werksführung)

Daimler Kundencenter, Sindelfingen (Werksführung)

Deutsches Hygienemuseum, Dresden (Museumsführung)

Dokumentationszentrum Obersalzberg (Museumsführung)

ErA Europäische rechtsakademie (Dolmetscher)

FC Augsburg (Fußballstadion, Sehbehindertenkommentare)

FC union Berlin (Fußballstadion, Sehbehindertenkommentare)

Häcker Küchen, rödinghausen (Werksführung)

Haus der Geschichte, Bonn (Museumsführung)

Mühlbauer AG, Doding (Führungen)

neuapostolische Kirche (nAK), u.a. Frankfurt, Laage, Ludwigshafen (Hörunterstützung)

reiseclub Cottbus (Tourismus, Führungen)

rifag Logistic GmbH, Stuttgart (Führungen)

Schaeffler AG, Herzogenaurach (Dolmetscher und Führungen)

Siemens Energy, Berlin (Führungen)

Südwest Presse + Hapag-Lloyd reisebüro, ulm (Tourismus, Führungen)

Tränenpalast, Berlin (Museumsführung)

Zumtobel Licht GmbH, Lemgo (Werksführung)

InTErnATIOnAL

Museum of Heydar Aliyev, Baku / Aserbaidschan (Museumsführung)

Dong Energy, Avedøreværket / Dänemark (Werksführungen)

rungstedgaard Hotel & Conference Center / Dänemark (Dolmetscher und Hörunterstützung)

Aeres, Paris / Frankreich (Dolmetscher und Hörunterstützung) 

EDF, Paris / Frankreich (Dolmetscher und Hörunterstützung)

HPI, Blois / Frankreich (Führungen)

InPI, Paris / Frankreich (Dolmetscher und Hörunterstützung)

Mairie, Besançon / Frankreich (Dolmetscher) 

MTS Moulage technique soufflage / Frankreich (Führungen)

Peugeot, Sochaux / Frankreich (Dolmetscher und Werksführungen)

SAnOFI, Paris / Frankreich (Dolmetscher)

uGITECH Fonderie, ugine 73 / Frankreich (Werksführungen)

VEOLIA Environnement, Saint-Ouen L’Aumône / Frankreich (Dolmetscher)

Video Star, Dijon 21 / Frankreich (Verleih)

Metropolitan Police Hydra rooms / Großbritannien (drahtloses Audio Monitoring in Leitstellen)

Vidal Sassoon, London / Großbritannien (Führungen)

national Iranian Oil Company-nAFT Garden / Iran (Dolmetscher)

università del Salento, Lecce / Italien (Dolmetscher)

The art of living, St. Matthieu , Quebec / Kanada (Dolmetscher)

national Park KrKA / Kroatien (Führungen)

Local Municipality Tuzi, Podgorica / Montenegro (Dolmetscher)

norsk Hydro (Hydro Aluminium AS) / norwegen (Werks- und Museumsführungen)

pewag Schneeketten, Brückl / österreich (Werksführungen)

Pöttinger Maschinenfabrik, Grieskirchen / österreich (Werksführungen)

red Zac Einkaufsgemeinschaft der Elektrohändler / österreich (Messeführungen)

Steyr Traktoren Produktion, St. Valentin / österreich (Werksführungen)

STIWA Group, Attnang-Puchheim / österreich (Werksführungen)

Government Kigali / ruanda (Dolmetscher)

Hill Song Church, Stockholm / Schweden (Dolmetscher)

Kirche Biel / Schweiz (Hörunterstützung)

Limmatdruck, Zürich + Köniz / Schweiz (Werksführung)

Meyer Burger AG, Thun / Schweiz (Werksführung)

Herr Schneider, Cham / Schweiz (Kommandoset für reitsport)

Swisswindows Fensterfabrik, Mörschwil / Schweiz (Werksführung)

Powerhouse AG, Luterbach / Schweiz (Verleih) 

Weitere referenzen und Projektberichte unter www.beyerdynamic.de/referenzen 

WELTWEIT ÜBErZEuGEnD  
AuSZuG AuS DEr SynEXIS rEFErEnZLISTE



beyerdynamic GmbH & Co. KG
Theresienstr. 8
74072 Heilbronn - Germany
Phone +49 (0) 71 31 / 6 17 - 4 00 
Fax  +49 (0) 71 31 / 6 17 - 1 99
synexis@beyerdynamic.de 
www.beyerdynamic.com

beyerdynamic Inc. uSA
56 Central Ave.
Farmingdale, ny 11735
Phone +1 (6 31) 2 93 - 32 00 
Fax  +1 (6 31) 2 93 - 32 88
salesuSA@beyerdynamic-usa.com 
www.beyerdynamic-usa.com
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Weitere Informationen zu Synexis unter

www.beyerdynamic.de/synexis

SynEXIS VIDEO


